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WICHTIG: BITTE LESEN SIE VOR  
VERWENDUNG DER STOPPUHR ALLE  
HINWEISE

EIGENSCHAFTEN:
• 24-Stunden-Stoppuhr
• Uhrzeit und Kalender
• Alarmfunktion
• 12/24-Stunden-Option

BEDIENUNG DER STOPPUHR
Drücken Sie auf A, bis die Stoppuhr-Anzeige 
erscheint. Bei Bedarf drücken Sie auf B (Stopp) 
und C (auf 0 stellen).

ZEITMESSUNG STARTEN/STOPPEN
B– Start, B– Stopp. 
(Zur Time-In-/Time-Out-Zeitnahme wiederholt 
auf B drücken)
C– Rückstellen
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ZWISCHENZEITEN MESSEN
B– Start, C– Zwischenzeit. 
C– Freigeben (für weitere Zwischenzeiten 
wiederholt auf C, C  drücken) 
B– Stopp C, C– Rückstellen

1-2 ENDZEITEN
B– Start, C– Stopp 1. 
B— Stopp 2 (gemessene Zeit 1 sehen)
C– Freigeben (gemessene Zeit 2 sehen) 
C– Auf 00 rückstellen

ZEIT-/KALENDER- UND ALARMANZEIGE
Drücken Sie auf A, bis wieder die Zeitanzeige 
erscheint. 
Halten Sie B gedrückt: Monat, Datum und Tag 
werden angezeigt. 
Halten Sie C gedrückt: Alarmzeit wird angezeigt.
Halten Sie C gedrückt und drücken Sie auf B: 
Alarm ein/aus 
(Der Alarm und das Stundensignal werden auf 
EIN bzw. AUS geschaltet)

ZEIT/KALENDER-EINSTELLUNG
Halten Sie A 3 Sekunden gedrückt und drücken 
Sie dann noch einmal auf A, um den  
Einstellmodus aufzurufen.
Drücken Sie auf B, um Sekunden, Minuten,  
Stunden (A/P = 12 Stunden, H = 24 Stunden), 
Datum, Monat, Tag auszuwählen.
Zum Ändern einer dieser Positionen drücken Sie 
auf C (Sekunden werden nur auf 00  
zurückgesetzt).
Halten Sie C gedrückt, um Werte schnell zu 
ändern.
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Um wieder zur Zeitanzeige zu wechseln, 
drücken Sie auf A. 

ALARMEINSTELLUNG
Halten Sie A 3 Sekunden gedrückt, um den 
Einstellmodus aufzurufen.
Drücken Sie auf B, um Minuten oder Stunden 
auszuwählen. 
Zum Ändern von Minuten oder Stunden 
drücken Sie auf C. 
Um wieder zur Zeitanzeige zu wechseln, 
drücken Sie auf A.

UMSCHALTEN VON 12 AUF 24 STUNDEN
Im Normalzeit-Modus halten Sie C gedrückt und 
drücken dann auf A. 
„A“ oder „P“ erscheint als AM/PM- 
Kennzeichnung für 24 Stunden.

STUNDENSIGNAL-EINSTELLUNG
Drücken Sie auf A, bis wieder die Zeitanzeige 
erscheint. 
Halten Sie C gedrückt, Alarmzeit wird  
angezeigt. Drücken Sie auf B.
Stundensignal ist AN, wenn eine Glocke über 
dem Display sichtbar ist. 
Stundensignal ist AUS, wenn keine Glocke 
sichtbar ist. 
Alarm ist AN, wenn ein Symbol sichtbar ist. 
Alarm ist AUS, wenn kein Symbol sichtbar ist.

ELEKTROLUMINESZENZ-LICHT
Drücken Sie auf D. Das EL-Licht leuchtet 3 
Sekunden.
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Halten Sie D gedrückt. Das EL-Licht bleibt  
eingeschaltet. Nach dem Loslassen der Taste 
geht es nach 3 Sekunden aus.

BATTERIEWECHSEL
Verwenden Sie für eine optimale Funktion eine 
Silberoxid- oder Alkalibatterie (3 V, CR2032 oder 
gleichwertig).

       VORSICHT – Sicherheitshinweis zur  
Batterie
• Nicht aufladbare Batterien nicht aufladen 
• Aufladbare Batterien müssen vor dem  

Aufladen entnommen werden 
• Aufladbare Batterien dürfen nur unter der  

Aufsicht von Erwachsenen aufgeladen werden 
• Alkalibatterien, normale (Zink-Kohle-)Batterien 

oder (Nickel-Cadmium-)Akkus nicht mischen  
• Alte und neue Batterien nicht mischen
• Leere Batterien aus der Stoppuhr nehmen
• Batterien nicht verbrennen; Batterien können 

explodieren oder auslaufen
• Produkt nicht verbrennen; Batterien können 

explodieren oder auslaufen
• Wenn dieses Gerät längere Zeit nicht  

verwendet wird, die Batterien aus dem  
Gerät nehmen
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Cronometro Alpha Sport
IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE 
TUTTE LE ISTRUZIONI PRIMA DI UTILIZZARE 
PER LA PRIMA VOLTA IL CRONOMETRO

FUNZIONI:
• Cronometro 24 ore
• Ora del giorno e calendario
• Orologio allarme
• Opzione tempo 12/24 ore

FUNZIONAMENTO DEL CRONOMETRO
Premere A sino alla visualizzazione del  
cronometro Se necessario, premere B, stop e 
riportare C a zero.

TIMING START/STOP
B— Start, B— Stop.  
(Premere ripetutamente B per il tempo  
Time-In/Time-Out)
Azzerare C
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TEMPI DELLE FRAZIONI
B— Start, C— Split. 
C— Release  (Premere ripetutamente C, C per 
ulteriori tempi di frazioni) 
B— Stop C, C— Reset

DA 1 A 2 ARRIVI VELOCI
B— Start, C— Stop #1.  
B— Stop #2 (Vedere tempo record nº1)
C— Release  (Vedere tempo record nº1) 
C— Azzerare

ORA/CALENDARIO e VISUALIZZAZIONE 
ALLARME
Premere A sino alla visualizzazione dell’ora 
Tenere premuto B  visualizzazione di mese, data 
e giorno 
Tenere premuto C  vedere Ora di impostazione 
dell’allarme
Tenere premuto C e premere B  Allarme On/Off 
(L’Allarme e gli allarmi della segnalazione  
acustica passeranno da ON e OFF e viceversa)

IMPOSTAZIONE ORA/CALENDARIO
Premere A e mantenere premuto per 3 secondi 
– quindi premere ancora una volta A per  
accedere alla modalità di impostazione.
Premere B per selezionare Secondi, Minuti, Ora 
(A/P = 12 ore. H = 24 ore) Data, Mese, Giorno
Premere C per modificare eventuali voci di cui 
sopra (I secondi si riportano solo a 00)
Tenere premuto C per modificare velocemente 
le cifre
Premere A per ritornare alla visualizzazione 
dell’ora.
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IMPOSTAZIONE DELL’ALLARME
Premere A e mantenere premuto per 3 secondi 
per accedere alla modalità di impostazione
Premere B per selezionare Minuti o Ore
Premere C per modificare Minuti o Ore
Premere A per ritornare alla visualizzazione 
dell’ora

PER PASSARE DA 12 A 24 ORE
Una volta nella modalità Ora normale, premere 
mantenere premuto C, quindi premere A.
Appariranno “A” o “P” per indicare AM/PM per 
24 ore.

IMPOSTAZIONE DELLA SEGNALAZIONE 
ORARIA
Premere A sino alla visualizzazione dell‘ora.
Tenere premuto C per vedere l’ora di 
impostazione dell’allarme e premere B
La segnalazione acustica è attiva quando sul 
display appare una campanella. 
La segnalazione acustica è disattiva quando 
non compare la campanella. 
L’allarme è attivo quando appare questo 
simbolo. 
L’allarme è disattivo quando non appare più 
questo simbolo.

LUCE ELETTRO-LUMINESCENTE
Premere D, la luce elettro-luminescente rimarrà 
accesa per 3 secondi.
Tenere premuto D, la luce elettro-luminescente 
resterà accesa. Si spegnerà dopo 3 secondi 
dopo aver rilasciato il pulsante.
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SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
Per ottenere i migliori risultati utilizzare una 
batteria alcalina o ad ossido di argento 3V o 
equivalente CR2032.

       ATTENZIONE – Informazioni sulla  
sicurezza della batteria
• Le batterie non ricaricabili non devono essere 

ricaricate.
• Le batterie ricaricabili devono essere rimosse 

prima di essere ricaricate.
• Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate 

esclusivamente con la supervisione di un 
adulto.

• Non mischiare batterie alcaline, standard  
(carbonio-zinco) o ricaricabili (nickel-cadmio)

• Non mischiare batterie nuove e vecchie
• Le batterie scariche devono essere rimosse
• Non smaltire le batterie nel fuoco; le batterie 

possono esplodere o subire perdite
• Non smaltire il prodotto nel fuoco; le batterie 

possono esplodere o subire perdite
• Se non si impiega il prodotto per un lungo 

periodo di tempo, rimuovere le batterie dal 
prodotto
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